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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

לֶך1ְ וַיֵּ֨
E–foi
H3212

אֲבִימֶ֤לֶךְ
'Avimelekh
H0040

בֶּן־
filho–de–

֙ יְרֻבַּעַ֙ל
Yerubba'al
H3378

מָה שְׁכֶ֔
Shekhem-ward
H7927

אֶל־
a–
H0413

י אֲחֵ֖
irmãos–de
H0251

אִמּ֑וֹ
mãe–sua
H0517

ר וַיְדַבֵּ֣
e–falou
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
a–eles
H0413

וְאֶל־
e–a–
H0413

כָּל־
toda–
H3605

חַת מִשְׁפַּ֛
família–de
H4940

בֵּית־
casa–de–

י אֲבִ֥
pai–de
H0001

אִמּ֖וֹ
mãe–sua
H0517

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E Abimelech, filho de Jerubbaal, foi-se a Sichem, aos irmãos de sua mãe, e fallou-lhes e a toda a geração da casa 
do pae de sua mãe, dizendo:

דַּבְּרוּ־2
Falai–
H1696

א נָ֞
por–favor
H4994

י בְּאָזְנֵ֨
aos–ouvidos–de
H0241

כָל־
todos–
H3605

בַּעֲלֵי֣
senhores–de
H1167

֮ שְׁכֶם
Shekhem
H7927

מַה־
O–que–
H4100

טּ֣וֹב
melhor

לָכֶם֒
para–vós

ל הַמְשֹׁ֨
Governar
H4910

ם בָּכֶ֜
sobre–vós

שִׁבְעִי֣ם
setenta
H7657

ישׁ אִ֗
homem
H0376

כֹּ֚ל
todos
H3605

בְּנֵי֣
filhos–de

עַל יְרֻבַּ֔
Yerubba'al
H3378

אִם־
ou–

ל מְשֹׁ֥
governar
H4910

בָּכֶ֖ם
sobre–vós

אִ֣ישׁ
homem
H0376

אֶחָד֑
um
H0259

ם וּזְכַרְתֶּ֕
e–lembrai–vos
H2142

י־ כִּֽ
que–

עַצְמֵכֶם      
osso–de–vós
H6106

וּבְשַׂרְכֶ֖ם
e–carne–de–vós
H1320

י׃   אָנִֽ
eu
H0589

Fallae, peço-vos, aos ouvidos de todos os cidadãos de Sichem: Qual é melhor para vós, que setenta homens, 
todos os filhos de Jerubbaal, dominem sobre vós, ou que um homem sobre vós domine? lembrae-vos tambem 
de que sou osso vosso e carne vossa

וַיְדַבְּר֨ו3ּ
E–falaram
H1696

י־ אֲחֵֽ
irmãos–de–
H0251

אִמּ֜וֹ
mãe–sua
H0517

יו עָלָ֗
sobre–ele

֙ בְּאָזְנֵי
aos–ouvidos–de
H0241

כָּל־
todos–
H3605

בַּעֲלֵי֣
senhores–de
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekhem
H7927

אֵ֥ת
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
as–palavras
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
essas
H0428

וַיֵּ֤ט
e–inclinou
H5186

לִבָּם֙
coração–deles

אַחֲרֵ֣י
atrás–de

לֶךְ אֲבִימֶ֔
'Avimelekh
H0040

י כִּ֥
porque

אָמְר֖וּ
disseram
H0559

ינוּ אָחִ֥
Irmão–nosso
H0251

הֽוּא׃
ele
H1931

Então os irmãos de sua mãe fallaram ácerca d'elle perante os ouvidos de todos os cidadãos de Sichem todas 
aquellas palavras: e o coração d'elles se inclinou após de Abimelech, porque disseram: É nosso irmão.

וַיִּתְּנוּ־4
E–deram–
H5414

לוֹ֙
a–ele

שִׁבְעִי֣ם
setenta
H7657

סֶף כֶּ֔
prata
H3701

יתּ   מִבֵּ֖
de–casa–de

יתבַעַ֣ל    בְּרִ֑
Ba'al–Berit
H1170

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
e–contratou

ם בָּהֶ֜
com–eles

לֶךְ אֲבִימֶ֗
'Avimelekh
H0040

ים אֲנָשִׁ֤
homens
H0376

רֵיקִים֙
vazios
H7386

ים חֲזִ֔ וּפֹ֣
e–imprudentes
H6348

וַיֵּלְכ֖וּ
e–foram
H3212

יו׃ אַחֲרָֽ
atrás–dele

E deram-lhe setenta peças de prata, da casa de Baal-berith: e com ellas alugou Abimelech uns homens ociosos e 
levianos, que o seguiram.
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א5 ֹ֤ וַיָּב
E–veio
H0935

בֵית־
casa–de–

֙ אָבִיו
pai–seu
H0001

תָה עָפְרָ֔
'Ofrah-ward
H6084

ג יַּהֲרֹ֞ וַֽ
e–matou
H2026

אֶת־
(a)
H0853

אֶחָ֧יו
irmãos–seus
H0251

בְּנֵֽי־
filhos–de–

עַל יְרֻבַּ֛
Yerubba'al
H3378

ים   שִׁבְּעִ֥
setenta
H7657

ישׁ אִ֖
homem
H0376

עַל־
sobre–

אֶבֶ֣ן
pedra
H0068

אֶחָת֑
uma
H0259

ר וַיִּוָּתֵ֞
e–restou
H3498

יוֹתָ֧ם
Yotam
H3147

בֶּן־
filho–de–

עַל יְרֻבַּ֛
Yerubba'al
H3378

ן הַקָּטֹ֖
o–menor

י כִּ֥
porque

א׃ נֶחְבָּֽ
escondeu-se
H2244

ס
§

E veiu á casa de seu pae, a Ophra, e matou a seus irmãos, os filhos de Jerubbaal, setenta homens, sobre uma 
pedra. Porém Jotham, filho menor de Jerubbaal, ficou, porque se tinha escondido.

סְפ֜ו6ּ וַיֵּאָ֨
E–reuniram-se
H0622

כָּל־
todos–
H3605

בַּעֲלֵי֤
senhores–de
H1167

שְׁכֶם֙
Shekhem
H7927

וְכָל־
e–toda–
H3605

ית בֵּ֣
casa–de

מִלּ֔וֹא
Millo
H4407

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
e–foram
H3212

יכוּ וַיַּמְלִ֥
e–fizeram–rei

אֶת־
(a)
H0853

לֶךְ אֲבִימֶ֖
'Avimelekh
H0040

לְמֶלֶ֑ךְ
para–rei
H4428

עִם־
junto–a–

אֵל֥וֹן
carvalho–de
H0436

ב מֻצָּ֖
pilar
H5324

ר אֲשֶׁ֥
que

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
em–Shekhem
H7927

Então se ajuntaram todos os cidadãos de Sichem, e toda a casa de Millo; e foram, e levantaram a Abimelech por 
rei, junto ao carvalho alto que está perto de Sichem.

וַיַּגִּ֣דו7ּ
E–contaram
H5046

ם לְיוֹתָ֗
a–Yotam
H3147

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
e–foi
H3212

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
e–ficou–de–pé
H5975

אשׁ ֹ֣ בְּר
no–topo–de

הַר־
monte–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

א וַיִּשָּׂ֥
e–levantou
H5375

קוֹל֖וֹ
voz–sua

וַיִּקְרָ֑א
e–clamou
H7121

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם לָהֶ֗
a–eles

שִׁמְע֤וּ
Ouvi
H8085

֙ אֵלַי
a–mim
H0413

בַּעֲלֵי֣
senhores–de
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekhem
H7927

ע וְיִשְׁמַ֥
e–ouça
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
a–vós
H0413

ים׃ אֱלֹהִֽ
'Elohim
H0430

E, dizendo-o a Jotham, foi-se, e poz-se no cume do monte de Gerizim, e levantou a sua voz, e clamou, e disse-
lhes: Ouvi-me a mim, cidadãos de Sichem, e Deus vos ouvirá a vós:

הָל֤וֹך8ְ
Ir
H1980

֙ לְכוּ הָֽ
foram
H1980

ים הָעֵצִ֔
as–árvores
H6086

חַ לִמְשֹׁ֥
para–ungir
H4886

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–elas

מֶלֶ֑ךְ
rei
H4428

וַיֹּאמְר֥וּ
e–disseram
H0559

לַזַּ֖יִת
à–oliveira
H2132

]מלוכה[
[K]

)מָלְכָ֥ה(
Reina

ינוּ׃ עָלֵֽ
sobre–nós

Foram uma vez as arvores a ungir para si um rei: e disseram á oliveira: Reina tu sobre nós.

וַיֹּ֤אמֶר9
E–disse
H0559

לָהֶם֙
a–elas

יִת הַזַּ֔
a–oliveira
H2132

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
Deixarei
H2308

אֶת־
(a)
H0853

י דִּשְׁנִ֔
gordura–minha
H1880

אֲשֶׁר־
que–

י בִּ֛
em–mim

יְכַבְּד֥וּ
honram
H3513

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
e–homens
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
e–irei
H1980

לָנ֖וּעַ
para–oscilar
H5128

עַל־
sobre–

ים׃ הָעֵצִֽ
as–árvores
H6086

Porém a oliveira lhes disse: Deixaria eu a minha gordura, que Deus e os homens em mim prezam, e iria a labutar 
sobre as arvores?
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וַיֹּאמְר֥ו10ּ
E–disseram
H0559

ים הָעֵצִ֖
as–árvores
H6086

לַתְּאֵנָה֑
à–figueira
H8384

לְכִי־
Vem–
H3212

תְּ אַ֖
tu

י מָלְכִ֥
reina

ינוּ׃ עָלֵֽ
sobre–nós

Então disseram as arvores á figueira: Vem tu, e reina sobre nós.

אמֶר11 וַתֹּ֤
E–disse
H0559

לָהֶם֙
a–elas

הַתְּאֵנָ֔ה
a–figueira
H8384

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
Deixarei
H2308

אֶת־
(a)
H0853

י מָתְקִ֔
doçura–minha
H4987

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י תְּנוּבָתִ֖
fruto–meu
H8570

הַטּוֹבָה֑
o–bom

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
e–irei
H1980

לָנ֖וּעַ
para–oscilar
H5128

עַל־
sobre–

ים׃ הָעֵצִֽ
as–árvores
H6086

Porém a figueira lhes disse: Deixaria eu a minha doçura, o meu bom fructo, e iria labutar sobre as arvores?

וַיֹּאמְר֥ו12ּ
E–disseram
H0559

ים הָעֵצִ֖
as–árvores
H6086

לַגָּ֑פֶן
à–videira
H1612

לְכִי־
Vem–
H3212

תְּ אַ֖
tu

]מלוכי[
[K]

י( )מָלְכִ֥
reina

ינוּ׃ עָלֵֽ
sobre–nós

Então disseram as arvores á videira: Vem tu, e reina sobre nós.

אמֶר13 וַתֹּ֤
E–disse
H0559

לָהֶם֙
a–elas

פֶן הַגֶּ֔
a–videira
H1612

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
Deixarei
H2308

אֶת־
(a)
H0853

י ירוֹשִׁ֔ תִּ֣
mosto–meu
H8492

חַ מְשַׂמֵּ֥ הַֽ
o–que–alegra
H8055

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
e–homens
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
e–irei
H1980

לָנ֖וּעַ
para–oscilar
H5128

עַל־
sobre–

ים׃ הָעֵצִֽ
as–árvores
H6086

Porém a videira lhes disse: Deixaria eu o meu mosto, que alegra a Deus e aos homens, e iria labutar sobre as 
arvores?

וַיֹּאמְר֥ו14ּ
E–disseram
H0559

כָל־
todas–
H3605

ים הָעֵצִ֖
as–árvores
H6086

אֶל־
ao–
H0413

הָאָטָד֑
espinheiro
H0329

לֵ֥ךְ
Vai
H3212

ה אַתָּ֖
tu

מְלָךְ־
reina–

ינוּ׃ עָלֵֽ
sobre–nós

Então todas as arvores disseram ao espinheiro: Vem tu, e reina sobre nós.

וַיֹּ֣אמֶר15
E–disse
H0559

֮ הָאָטָד
o–espinheiro
H0329

אֶל־
a–
H0413

הָעֵצִים֒
as–árvores
H6086

ם אִ֡
Se

בֶּאֱמֶת֣
em–verdade
H0571

אַתֶּם֩
vós

ים מֹשְׁחִ֨
ungindo
H4886

י אֹתִ֤
(a)–mim
H0853

לְמֶלֶ֙ךְ֙
para–rei
H4428

ם עֲלֵיכֶ֔
sobre–vós

אוּ בֹּ֖
vinde
H0935

חֲס֣וּ
abrigai-vos
H2620

י בְצִלִּ֑
em–sombra–minha
H6738

וְאִם־
e–se–

יִן אַ֕
não
H0369

צֵא תֵּ֤
sairá
H3318

אֵשׁ֙
fogo
H0784

מִן־
de–

ד הָאָ֣טָ֔
o–espinheiro
H0329

וְתאֹכַ֖ל
e–devorará
H0398

אֶת־
(a)
H0853

אַרְזֵי֥
cedros–de
H0730

הַלְּבָנֽוֹן׃
o–Levanon
H3844

E disse o espinheiro ás arvores: Se, na verdade, me ungis por rei sobre vós, vinde, e confiae-vos debaixo da 
minha sombra: mas se não, saia fogo do espinheiro que consuma os cedros do Libano.
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ה16 וְעַתָּ֗
E–agora
H6258

אִם־
se–

בֶּאֱמֶ֤ת
em–verdade
H0571

וּבְתָמִים֙
e–em–integridade
H8549

ם עֲשִׂיתֶ֔
fizestes

יכוּ וַתַּמְלִ֖
e–fizestes–rei

אֶת־
(a)
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
'Avimelekh
H0040

וְאִם־
e–se–

טוֹבָ֤ה
bem

עֲשִׂיתֶם֙
fizestes

עִם־
com–

עַל יְרֻבַּ֣
Yerubba'al
H3378

וְעִם־
e–com–

בֵּית֔וֹ
casa–sua

וְאִם־
e–se–

כִּגְמ֥וּל
conforme–obra–de
H1576

יו יָדָ֖
mãos–suas
H3027

יתֶם עֲשִׂ֥
fizestes

לֽוֹ׃
a–ele

Agora, pois, se é que em verdade e sinceridade obrastes, fazendo rei a Abimelech, e se bem fizestes para com 
Jerubbaal e para com a sua casa, e se com elle usastes conforme ao merecimento das suas mãos;

אֲשֶׁר־17
Que–

נִלְחַ֥ם
lutou

י אָבִ֖
pai–meu
H0001

עֲלֵיכֶם֑
por–vós

וַיַּשְׁלֵךְ֤
e–lançou
H7993

אֶת־
(a)
H0853

נַפְשׁוֹ֙
alma–sua
H5315

גֶד מִנֶּ֔
de–diante
H5048

ל וַיַּצֵּ֥
e–livrou
H5337

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

מִיַּ֥ד
de–mão–de
H3027

מִדְיָֽן׃
Midyan
H4080

Porque meu pae pelejou por vós, e desprezou a sua vida, e vos livrou da mão dos midianitas:

ם18 וְאַתֶּ֞
E–vós

ם קַמְתֶּ֨
levantastes

עַל־
contra–

ית בֵּ֤
casa–de

֙ אָבִי
pai–meu
H0001

הַיּ֔וֹם
o–dia
H3117

וַתַּהַרְג֧וּ
e–matastes
H2026

אֶת־
(a)
H0853

בָּנָי֛ו
filhos–seus

ים שִׁבְעִ֥
setenta
H7657

ישׁ אִ֖
homem
H0376

עַל־
sobre–

אֶבֶ֣ן
pedra
H0068

אֶחָת֑
uma
H0259

יכוּ וַתַּמְלִ֜
e–fizestes–rei

אֶת־
(a)
H0853

אֲבִימֶ֤לֶךְ
'Avimelekh
H0040

בֶּן־
filho–de–

אֲמָתוֹ֙
serva–sua
H0519

עַל־
sobre–

בַּעֲלֵי֣
senhores–de
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekhem
H7927

י כִּ֥
porque

אֲחִיכֶ֖ם
irmão–de–vós
H0251

הֽוּא׃
ele
H1931

Porém vós hoje vos levantastes contra a casa de meu pae, e matastes a seus filhos, setenta homens, sobre uma 
pedra: e a Abimelech, filho da sua serva, fizestes reinar sobre os cidadãos de Sichem, porque é vosso irmão;

וְאִם־19
E–se–

ת בֶּאֱמֶ֨
em–verdade
H0571

ים וּבְתָמִ֧
e–em–integridade
H8549

עֲשִׂיתֶ֛ם
fizestes

עִם־
com–

עַל יְרֻבַּ֥
Yerubba'al
H3378

וְעִם־
e–com–

בֵּית֖וֹ
casa–sua

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֑ה
esse
H2088

֙ שִׂמְחוּ
alegrai-vos
H8055

לֶךְ בַּאֲבִימֶ֔
em–'Avimelekh
H0040

וְיִשְׂמַ֥ח
e–alegre-se
H8055

גַּם־
também–
H1571

ה֖וּא
ele
H1931

ם׃ בָּכֶֽ
em–vós

Pois, se em verdade e sinceridade usastes com Jerubbaal e com a sua casa hoje, alegrae-vos com Abimelech, e 
tambem elle se alegre comvosco:

וְאִם־20
E–se–

יִן אַ֕
não
H0369

צֵא תֵּ֤
sairá
H3318

אֵשׁ֙
fogo
H0784

לֶךְ מֵאֲבִימֶ֔
de–'Avimelekh
H0040

וְתאֹכַל֛
e–devorará
H0398

אֶת־
(a)
H0853

בַּעֲלֵ֥י
senhores–de
H1167

שְׁכֶ֖ם
Shekhem
H7927

וְאֶת־
e–(a)
H0853

ית בֵּ֣
casa–de

מִלּ֑וֹא
Millo
H4407

א וְתֵצֵ֨
e–sairá
H3318

שׁ אֵ֜
fogo
H0784

מִבַּעֲלֵי֤
de–senhores–de
H1167

שְׁכֶם֙
Shekhem
H7927

ית וּמִבֵּ֣
e–de–casa–de

מִלּ֔וֹא
Millo
H4407

וְתאֹכַ֖ל
e–devorará
H0398

אֶת־
(a)
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
'Avimelekh
H0040
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Mas, se não, saia fogo de Abimelech, e consuma aos cidadãos de Sichem, e á casa de Millo: e saia fogo dos 
cidadãos de Sichem, e da casa de Millo, que consuma a Abimelech.

וַיָּ֣נָס21
E–fugiu
H5127

ם יוֹתָ֔
Yotam
H3147

ח וַיִּבְרַ֖
e–escapou
H1272

וַיֵּ֣לֶךְ
e–foi
H3212

בְּאֵרָ֑ה
Be'er-ward
H0876

וַיֵּ֣שֶׁב
e–habitou
H3427

ם שָׁ֔
lá
H8033

מִפְּנֵי֖
de–face–de
H6440

לֶךְ אֲבִימֶ֥
'Avimelekh
H0040

יו׃ אָחִֽ
irmão–seu
H0251

פ
¶

Então partiu Jotham, e fugiu, e foi-se a Beer: e ali habitou por medo de Abimelech, seu irmão.

וַיָּ֧שַׂר22
E–governou
H7786

אֲבִימֶ֛לֶךְ
'Avimelekh
H0040

עַל־
sobre–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

שָׁלֹ֥שׁ
três
H7969

ים׃ שָׁנִֽ
anos
H8141

Havendo pois Abimelech dominado tres annos sobre Israel,

וַיִּשְׁלַח23֤
E–enviou
H7971

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

ר֣וּחַ
espírito
H7307

ה רָעָ֔
mau

ין בֵּ֣
entre
H0996

לֶךְ אֲבִימֶ֔
'Avimelekh
H0040

ין וּבֵ֖
e–entre
H0996

בַּעֲלֵי֣
senhores–de
H1167

שְׁכֶם֑
Shekhem
H7927

וַיִּבְגְּד֥וּ
e–traíram
H0898

בַעֲלֵי־
senhores–de–
H1167

שְׁכֶ֖ם
Shekhem
H7927

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
contra–'Avimelekh
H0040

Enviou Deus um mau espirito entre Abimelech e os cidadãos de Sichem: e os cidadãos de Sichem se houveram 
aleivosamente contra Abimelech;

לָב֕וֹא24
Para–vir
H0935

ס חֲמַ֖
violência–de
H2555

שִׁבְעִי֣ם
setenta
H7657

בְּנֵֽי־
filhos–de–

עַל יְרֻבָּ֑
Yerubba'al
H3378

ם וְדָמָ֗
e–sangue–deles
H1818

לָשׂ֞וּם
para–pôr

עַל־
sobre–

אֲבִימֶ֤לֶךְ
'Avimelekh
H0040

אֲחִיהֶם֙
irmão–deles
H0251

ר אֲשֶׁ֣
que

הָרַ֣ג
matou
H2026

ם אוֹתָ֔
(a)–eles
H0853

֙ וְעַל
e–sobre

בַּעֲלֵי֣
senhores–de
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekhem
H7927

אֲשֶׁר־
que–

חִזְּק֥וּ
fortaleceram
H2388

אֶת־
(a)
H0853

יו יָדָ֖
mãos–suas
H3027

ג לַהֲרֹ֥
para–matar
H2026

אֶת־
(a)
H0853

יו׃ אֶחָֽ
irmãos–seus
H0251

Para que a violencia feita aos setenta filhos de Jerubbaal viesse, e o seu sangue caisse sobre Abimelech, seu 
irmão, que os matara, e sobre os cidadãos de Sichem, que lhe corroboraram as mãos, para matar a seus irmãos.

ימו25ּ וַיָּשִׂ֣
E–puseram

֩ לוֹ
para–ele

י בַעֲלֵ֨
senhores–de
H1167

ם שְׁכֶ֜
Shekhem
H7927

ים מְאָרְבִ֗
emboscadores
H0693

עַל֚
sobre

י רָאשֵׁ֣
topos–de

ים הֶהָרִ֔
as–montanhas
H2022

וַיִּגְזְל֗וּ
e–roubaram
H1497

אֵ֛ת
(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ר יַעֲבֹ֥
passava

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–eles

רֶךְ בַּדָּ֑
no–caminho
H1870

וַיֻּגַּ֖ד
e–foi–contado
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
a–'Avimelekh
H0040

פ
¶

E os cidadãos de Sichem pozeram contra elle quem lhe armasse emboscadas sobre os cumes dos montes; e a 
todo aquelle que passava pelo caminho junto a elles o assaltavam: e contou-se a Abimelech.
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א26 ֹ֞ וַיָּב
E–veio
H0935

גַּ֤עַל
Ga'al
H1603

בֶּן־
filho–de–

עֶבֶ֙ד֙
'Eved
H5651

יו וְאֶחָ֔
e–irmãos–seus
H0251

וַיַּעַבְר֖וּ
e–passaram

בִּשְׁכֶם֑
em–Shekhem
H7927

וַיִּבְטְחוּ־
e–confiaram–
H0982

ב֖וֹ
nele

בַּעֲלֵ֥י
senhores–de
H1167

ם׃ שְׁכֶֽ
Shekhem
H7927

Veiu tambem Gaal, filho de Ebed, com seus irmãos, e passaram para dentro de Sichem: e os cidadãos de Sichem 
se fiaram d'elle.

וַיֵּצְא֨ו27ּ
E–saíram
H3318

ה הַשָּׂדֶ֜
o–campo

יִּבְצְר֤וּ וַֽ
e–vindimaram
H1219

אֶת־
(a)
H0853

כַּרְמֵיהֶם֙
vinhas–deles
H3754

יִּדְרְכ֔וּ וַֽ
e–pisaram
H1869

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
e–fizeram

הִלּוּלִ֑ים
festas
H1974

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–vieram
H0935

ית בֵּ֣
casa–de

ם אֽ‍ֱלֹֽהֵיהֶ֔
'Elohim–deles
H0430

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
e–comeram
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
e–beberam
H8354

יְקַלְל֖וּ וַֽ
e–amaldiçoaram
H7043

אֶת־
(a)
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
'Avimelekh
H0040

E sairam ao campo, e vindimaram as suas vinhas, e pisaram as uvas, e fizeram canções de louvor: e foram á casa 
de seu Deus, e comeram, e beberam, e amaldiçoaram a Abimelech.

׀וַיֹּ֣אמֶר 28
E–disse
H0559

גַּ֣עַל
Ga'al
H1603

בֶּן־
filho–de–

בֶד עֶ֗
'Eved
H5651

י־ מִֽ
Quem–
H4310

אֲבִימֶ֤לֶךְ
'Avimelekh
H0040

י־ וּמִֽ
e–quem–
H4310

שְׁכֶם֙
Shekhem
H7927

י כִּ֣
que

נּוּ נַעַבְדֶ֔
o–serviremos
H5647

א ֹ֥ הֲל
Não–é
H3808

בֶן־
filho–de–

עַל יְרֻבַּ֖
Yerubba'al
H3378

וּזְבֻל֣
e–Zevul
H2083

פְּקִיד֑וֹ
oficial–seu
H6496

עִבְד֗וּ
Servi
H5647

אֶת־
(a)
H0853

י אַנְשֵׁ֤
homens–de
H0376

חֲמוֹר֙
Chamor
H2544

י אֲבִ֣
pai–de
H0001

ם שְׁכֶ֔
Shekhem
H7927

וּמַדּ֖וּעַ
e–por–que
H4069

נּוּ נַעַבְדֶ֥
o–serviremos
H5647

אֲנָֽחְנוּ׃
nós
H0587

E disse Gaal, filho d'Ebed: Quem é Abimelech, e qual é Sichem, para que o servissemos? não é porventura filho 
de Jerubbaal? e não é Zebul o seu mordomo? servi antes aos homens de Hemor, pae de Sichem; pois por que 
razão nós o serviriamos a elle?

י29 וּמִ֨
E–quem
H4310

ן יִתֵּ֜
derá
H5414

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֤
o–povo

הַזֶּה֙
esse
H2088

י בְּיָדִ֔
em–mão–minha
H3027

ירָה וְאָסִ֖
e–removerei
H5493

אֶת־
(a)
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
'Avimelekh
H0040

וַיֹּא֙מֶר֙
E–disse
H0559

לֶךְ לַאֲבִימֶ֔
a–'Avimelekh
H0040

ה רַבֶּ֥
Aumenta

צְבָאֲךָ֖
exército–teu

אָה׃ וָצֵֽ
e–sai
H3318

Ah! se este povo estivera na minha mão, eu expelliria a Abimelech. E a Abimelech se disse: Multiplica o teu 
exercito, e sae.

ע30 וַיִּשְׁמַ֗
E–ouviu
H8085

֙ זְבֻל
Zevul
H2083

שַׂר־
príncipe–de
H8269

יר הָעִ֔
a–cidade

אֶת־
(a)
H0853

י דִּבְרֵ֖
palavras–de
H1697

גַּ֣עַל
Ga'al
H1603

בֶּן־
filho–de–

עָבֶ֑ד
'Eved
H5651

וַיִּ֖חַר
e–acendeu
H2734

אַפּֽוֹ׃
ira–sua
H0639

E, ouvindo Zebul, o maioral da cidade, as palavras de Gaal, filho d'Ebed, se accendeu a sua ira;
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וַיִּשְׁלַח31֧
E–enviou
H7971

ים מַלְאָכִ֛
mensageiros
H4397

אֶל־
a–
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
'Avimelekh
H0040

בְּתָרְמָה֣
em–Tormah

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

הִנֵּה֩
Eis
H2009

עַל גַ֨
Ga'al
H1603

בֶּן־
filho–de–

עֶבֶ֤ד
'Eved
H5651

֙ וְאֶחָיו
e–irmãos–seus
H0251

בָּאִ֣ים
vindo
H0935

מָה שְׁכֶ֔
Shekhem-ward
H7927

וְהִנָּ֛ם
e–eis–eles
H2009

ים צָרִ֥
sitiando

אֶת־
(a)
H0853

יר הָעִ֖
a–cidade

יךָ׃ עָלֶֽ
contra–ti

E enviou astutamente mensageiros a Abimelech, dizendo: Eis que Gaal, filho d'Ebed, e seus irmãos vieram a 
Sichem, e eis que elles fortificam esta cidade contra ti.

וְעַתָּה32֙
E–agora
H6258

ק֣וּם
levanta-te

יְלָה לַ֔
noite
H3915

ה אַתָּ֖
tu

וְהָעָם֣
e–o–povo

אֲשֶׁר־
que–

ךְ אִתָּ֑
contigo
H0854

ב וֶאֱרֹ֖
e–embosca
H0693

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
no–campo

Levanta-te pois de noite, tu e o povo que tiveres comtigo, e põe emboscadas no campo.

וְהָיָה33֤
E–será
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
na–manhã
H1242

חַ כִּזְרֹ֣
quando–nascer
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
o–sol
H8121

ים תַּשְׁכִּ֖
levanta-cedo
H7925

וּפָשַׁטְתָּ֣
e–atacarás
H6584

עַל־
sobre–

הָעִי֑ר
a–cidade

וְהִנֵּה־
e–eis–
H2009

ה֞וּא
ele
H1931

וְהָעָם֤
e–o–povo

אֲשֶׁר־
que–

אִתּוֹ֙
com–ele
H0854

יֹצְאִ֣ים
saindo
H3318

יךָ אֵלֶ֔
a–ti
H0413

יתָ וְעָשִׂ֣
e–farás

לּ֔וֹ
a–ele

ר כַּאֲשֶׁ֖
como–que

א תִּמְצָ֥
achará
H4672

ךָ׃ יָדֶֽ
mão–tua
H3027

ס
§

E levanta-te pela manhã ao sair o sol, e dá de golpe sobre a cidade: e eis que, saindo elle e o povo que tiver com 
elle contra ti, faze-lhe assim como alcançar a tua mão.

וַיָּ֧קָם34
E–levantou-se

אֲבִימֶ֛לֶךְ
'Avimelekh
H0040

וְכָל־
e–todo–
H3605

הָעָ֥ם
o–povo

אֲשֶׁר־
que–

עִמּ֖וֹ
com–ele

לָיְ֑לָה
noite
H3915

וַיֶּאֶרְב֣וּ
e–emboscaram
H0693

עַל־
contra–

ם שְׁכֶ֔
Shekhem
H7927

אַרְבָּעָ֖ה
quatro
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
grupos

Levantou-se pois Abimelech, e todo o povo que com elle havia, de noite, e pozeram emboscadas a Sichem, com 
quatro tropas.

וַיֵּצֵא35֙
E–saiu
H3318

גַּ֣עַל
Ga'al
H1603

בֶּן־
filho–de–

בֶד עֶ֔
'Eved
H5651

ד וַיַּעֲמֹ֕
e–ficou–de–pé
H5975

תַח פֶּ֖
entrada–de
H6607

עַר שַׁ֣
porta–de
H8179

הָעִי֑ר
a–cidade

וַיָּ֧קָם
e–levantou-se

אֲבִימֶ֛לֶךְ
'Avimelekh
H0040

וְהָעָ֥ם
e–o–povo

אֲשֶׁר־
que–

אִתּ֖וֹ
com–ele
H0854

מִן־
de–

ב׃ הַמַּאְרָֽ
a–emboscada
H3993

E Gaal, filho d'Ebed, saiu, e poz-se á entrada da porta da cidade: e Abimelech, e todo o povo que com elle havia, 
se levantou das emboscadas.
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וַיַּרְא־36
E–viu–
H7200

֮ גַּעַל
Ga'al
H1603

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֒
o–povo

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ל זְבֻ֔
Zevul
H2083

הִנֵּה־
Eis–
H2009

עָם֣
povo

ד יוֹרֵ֔
descendo
H3381

י מֵרָאשֵׁ֖
de–topos–de

ים הֶהָרִ֑
as–montanhas
H2022

וַיֹּ֤אמֶר
E–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

ל זְבֻ֔
Zevul
H2083

אֵת֣
(a)
H0853

צֵ֧ל
sombra–de
H6738

ים הֶהָרִ֛
as–montanhas
H2022

ה אַתָּ֥
tu

רֹאֶ֖ה
vês
H7200

ׁים׃ כָּאֲנָשִֽ
como–homens
H0376

ס
§

E, vendo Gaal aquelle povo, disse a Zebul: Eis que desce gente dos cumes dos montes. Zebul, ao contrario, lhe 
disse: As sombras dos montes vês por homens.

סֶף37 וַיֹּ֨
E–continuou
H3254

ע֣וֹד
ainda
H5750

֮ גַּעַל
Ga'al
H1603

לְדַבֵּר֒
a–falar
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

הִנֵּה־
Eis–
H2009

עָם֙
povo

ים יֽוֹרְדִ֔
descendo
H3381

מֵעִ֖ם
de–junto–de

טַבּ֣וּר
umbigo–de
H2872

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וְראֹשׁ־
e–grupo–

אֶחָד֣
um
H0259

א בָּ֔
vindo
H0935

רֶךְ מִדֶּ֖
de–caminho–de
H1870

אֵל֥וֹן
carvalho–de
H0436

ים׃ מְעוֹנְנִֽ
adivinhadores

Porém Gaal ainda tornou a fallar, e disse: Eis ali desce gente do meio da terra, e uma tropa vem do caminho do 
carvalho de Meonenim.

אמֶר38 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

יו אֵלָ֜
a–ele
H0413

ל זְבֻ֗
Zevul
H2083

אַיֵּ֨ה
Onde
H0346

אֵפ֥וֹא
então
H0645

פִי֙ךָ֙
boca–tua
H6310

ר אֲשֶׁ֣
que

ר תֹּאמַ֔
disseste
H0559

י מִ֥
Quem
H4310

לֶךְ אֲבִימֶ֖
'Avimelekh
H0040

י כִּ֣
que

נַעַבְדֶ֑נּוּ
o–serviremos
H5647

א ֹ֨ הֲל
Não–é
H3808

זֶה֤
esse
H2088

הָעָם֙
o–povo

ר אֲשֶׁ֣
que

מָאַסְ֣תָּה
desprezaste

בּ֔וֹ
nele

צֵא־
Sai–
H3318

נָא֥
por–favor
H4994

ה עַתָּ֖
agora
H6258

חֶם וְהִלָּ֥
e–luta

בּֽוֹ׃
contra–ele

ס
§

Então lhe disse Zebul: Onde está agora a tua bocca, com a qual dizias: Quem é Abimelech, para que o 
servissemos? não é este porventura o povo que desprezaste? sae pois, peço-te, e peleja contra elle.

וַיֵּ֣צֵא39
E–saiu
H3318

עַל גַ֔
Ga'al
H1603

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

בַּעֲלֵי֣
senhores–de
H1167

שְׁכֶם֑
Shekhem
H7927

חֶם וַיִּלָּ֖
e–lutou

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
contra–'Avimelekh
H0040

E saiu Gaal á vista dos cidadãos de Sichem, e pelejou contra Abimelech.

וַיִּרְדְּפֵה֣ו40ּ
E–perseguiu–o
H7291

לֶךְ אֲבִימֶ֔
'Avimelekh
H0040

וַיָּ֖נָס
e–fugiu
H5127

מִפָּנָי֑ו
de–face–sua
H6440

יִּפְּל֛וּ וַֽ
e–caíram
H5307

ים חֲלָלִ֥
feridos

ים רַבִּ֖
muitos

עַד־
até–
H5704

תַח פֶּ֥
entrada–de
H6607

ׁעַר׃ הַשָּֽ
a–porta
H8179

E Abimelech o perseguiu, porquanto fugiu de diante d'elle: e muitos feridos cairam até á entrada da porta da 
cidade,
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וַיֵּ֥שֶׁב41
E–habitou
H3427

לֶךְ אֲבִימֶ֖
'Avimelekh
H0040

בָּארוּמָה֑
em–'Arumah
H0725

וַיְגָרֶ֧שׁ
e–expulsou
H1644

זְבֻ֛ל
Zevul
H2083

אֶת־
(a)
H0853

גַּ֥עַל
Ga'al
H1603

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יו אֶחָ֖
irmãos–seus
H0251

בֶת מִשֶּׁ֥
de–habitar
H3427

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
em–Shekhem
H7927

E Abimelech ficou em Aruma. E Zebul expelliu a Gaal e a seus irmãos, para que não podessem habitar em Sichem.

42֙ יְהִי וַֽ
E–foi
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
no–dia–seguinte
H4283

א וַיֵּצֵ֥
e–saiu
H3318

הָעָ֖ם
o–povo

הַשָּׂדֶ֑ה
o–campo

וַיַּגִּ֖דוּ
e–contaram
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
a–'Avimelekh
H0040

E succedeu no dia seguinte que o povo saiu ao campo, e o disseram a Abimelech.

ח43 וַיִּקַּ֣
E–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

ם הָעָ֗
o–povo

יֶּחֱצֵם֙ וַֽ
e–dividiu–os
H2673

ה לִשְׁלֹשָׁ֣
para–três
H7969

ים רָאשִׁ֔
grupos

ב וַיֶּאֱרֹ֖
e–emboscou
H0693

בַּשָּׂדֶ֑ה
no–campo

רְא וַיַּ֗
e–viu
H7200

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

הָעָם֙
o–povo

יֹצֵא֣
saindo
H3318

מִן־
de–

יר הָעִ֔
a–cidade

וַיָּ֥קָם
e–levantou-se

עֲלֵיהֶ֖ם
contra–eles

ם׃ וַיַּכֵּֽ
e–feriu–os
H5221

Então tomou o povo, e o repartiu em tres tropas, e poz emboscadas no campo: e olhou, e eis que o povo sahia 
da cidade, e levantou-se contra elles, e os feriu.

לֶך44ְ וַאֲבִימֶ֗
E–'Avimelekh
H0040

וְהָרָאשִׁים֙
e–os–grupos

ר אֲשֶׁ֣
que

עִמּ֔וֹ
com–ele

פָּשְׁט֕וּ
atacaram
H6584

וַיַּ֣עַמְד֔וּ
e–pararam
H5975

תַח פֶּ֖
entrada–de
H6607

עַר שַׁ֣
porta–de
H8179

הָעִי֑ר
a–cidade

וּשְׁנֵי֣
e–dois
H8147

ים רָאשִׁ֗ הָֽ
os–grupos

שְׁט֛וּ פָּֽ
atacaram
H6584

ל־ עַֽ
sobre–

כָּל־
todo–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

ה בַּשָּׂדֶ֖
no–campo

וַיַּכּֽוּם׃
e–feriram–os
H5221

Porque Abimelech, e as tropas que com elle havia, deram n'elles de improviso, e pararam á entrada da porta da 
cidade: e as outras duas tropas deram de improviso sobre todos quantos estavam no campo, e os feriram.

לֶך45ְ וַאֲבִימֶ֜
E–'Avimelekh
H0040

נִלְחָם֣
lutou

יר בָּעִ֗
contra–a–cidade

כֹּ֚ל
todo
H3605

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַה֔וּא
esse
H1931

וַיִּלְכֹּד֙
e–tomou
H3920

אֶת־
(a)
H0853

יר הָעִ֔
a–cidade

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הָעָ֥ם
o–povo

אֲשֶׁר־
que–

הּ בָּ֖
nela

הָרָ֑ג
matou
H2026

וַיִּתֹּץ֙
e–derrubou
H5422

אֶת־
(a)
H0853

יר הָעִ֔
a–cidade

וַיִּזְרָעֶ֖הָ
e–semeou–a
H2232

לַח׃ מֶֽ
sal
H4417

פ
¶

E Abimelech pelejou contra a cidade todo aquelle dia, e tomou a cidade, e matou o povo que n'ella havia: e 
assolou a cidade, e a semeou de sal.

יִּשְׁמְע֔ו46ּ וַֽ
E–ouviram
H8085

ל־ כָּֽ
todos–
H3605

בַּעֲלֵ֖י
senhores–de
H1167

גְדַּל־ מִֽ
torre–de–
H4026

שְׁכֶם֑
Shekhem
H7927

אוּ וַיָּבֹ֣
e–vieram
H0935

אֶל־
a–
H0413

יחַ צְרִ֔
fortaleza–de
H6877

ית בֵּ֖
casa–de

אֵ֥ל
'El–
H0410

ית׃ בְּרִֽ
Berit
H1286

O que ouvindo todos os cidadãos da torre de Sichem, entraram na fortaleza, em casa do deus Berith.

וַיֻּגַּ֖ד47
E–foi–contado
H5046

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
a–'Avimelekh
H0040

י כִּ֣
que

תְקַבְּצ֔וּ הִֽ
reuniram-se
H6908

ל־ כָּֽ
todos–
H3605

בַּעֲלֵ֖י
senhores–de
H1167

גְדַּל־ מִֽ
torre–de–
H4026

ם׃ שְׁכֶֽ
Shekhem
H7927
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E contou-se a Abimelech que todos os cidadãos da torre de Sichem se haviam congregado.

עַל48 וַיַּ֨
E–subiu
H5927

לֶךְ אֲבִימֶ֜
'Avimelekh
H0040

הַר־
monte–
H2022

צַלְמ֗וֹן
Tsalmon

֮ הוּא
ele
H1931

וְכָל־
e–todo–
H3605

הָעָם֣
o–povo

אֲשֶׁר־
que–

֒ אִתּוֹ
com–ele
H0854

וַיִּקַּח֩
e–tomou
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֨
'Avimelekh
H0040

אֶת־
(a)
H0853

הַקַּרְדֻּמּ֜וֹת
os–machados
H7134

בְּיָד֗וֹ
em–mão–sua
H3027

וַיִּכְרֹת֙
e–cortou
H3772

שׂוֹכַת֣
galho–de

ים עֵצִ֔
árvores
H6086

הָ שָּׂאֶ֔ וַיִּ֨
e–levantou–o
H5375

וַיָּ֖שֶׂם
e–pôs

עַל־
sobre–

שִׁכְמ֑וֹ
ombro–seu
H7926

אמֶר וַיֹּ֜
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֣
o–povo

אֲשֶׁר־
que–

עִמּ֗וֹ
com–ele

מָ֤ה
O–que
H4100

רְאִיתֶם֙
vistes
H7200

יתִי עָשִׂ֔
fiz

מַהֲר֖וּ
apressai-vos

עֲשׂ֥וּ
fazei

כָמֽוֹנִי׃
como–eu
H3644

Subiu pois Abimelech ao monte de Salmon, elle e todo o povo que com elle havia: e Abimelech tomou na sua 
mão machados, e cortou um ramo das arvores, e o levantou, e pôl-o ao seu hombro, e disse ao povo, que com 
elle havia: O que me vistes fazer apressae-vos a fazel-o assim como eu.

וַיִּכְרְת֨ו49ּ
E–cortaram
H3772

גַם־
também–
H1571

כָּל־
todo–
H3605

ם הָעָ֜
o–povo

אִ֣ישׁ
homem
H0376

ה שׂוֹכֹ֗
galho

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
e–foram
H3212

י אַחֲרֵ֤
atrás–de

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
'Avimelekh
H0040

ימוּ וַיָּשִׂ֣
e–puseram

ל־ עַֽ
sobre–

יחַ הַצְּרִ֔
a–fortaleza
H6877

יתוּ וַיַּצִּ֧
e–incendiaram
H3341

עֲלֵיהֶ֛ם
sobre–eles

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

יחַ הַצְּרִ֖
a–fortaleza
H6877

בָּאֵשׁ֑
com–fogo
H0784

תוּ וַיָּמֻ֜
e–morreram
H4191

גַּ֣ם
também
H1571

כָּל־
todos–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
homens–de
H0376

גְדַּל־ מִֽ
torre–de–
H4026

שְׁכֶם֛
Shekhem
H7927

לֶף כְּאֶ֖
cerca–de–mil
H0505

ישׁ אִ֥
homem
H0376

ׁה׃ וְאִשָּֽ
e–mulher
H0802

פ
¶

Assim pois tambem todo o povo, cada um cortou o seu ramo, e seguiram a Abimelech, os puzeram junto da 
fortaleza, e queimaram a fogo a fortaleza com elles: de maneira que todos os da torre de Sichem morreram, uns 
mil homens e mulheres.

וַיֵּ֥לֶך50ְ
E–foi
H3212

לֶךְ אֲבִימֶ֖
'Avimelekh
H0040

אֶל־
a–
H0413

תֵּבֵץ֑
Tevets
H8405

וַיִּ֥חַן
e–acampou
H2583

ץ בְּתֵבֵ֖
contra–Tevets
H8405

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
e–tomou–a
H3920

Então Abimelech foi-se a Thebes, e sitiou a Thebes, e a tomou.

וּמִגְדַּל־51
E–torre–de–
H4026

֮ עֹז
força
H5797

הָיָה֣
havia
H1961

בְתוֹךְ־
no–meio–de–
H8432

הָעִיר֒
a–cidade

סוּ וַיָּנֻ֨
e–fugiram
H5127

מָּה שָׁ֜
para–lá
H8033

כָּל־
todos–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֣
os–homens
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֗
e–as–mulheres
H0802

֙ וְכֹל
e–todos
H3605

בַּעֲלֵי֣
senhores–de
H1167

יר הָעִ֔
a–cidade

יִּסְגְּר֖וּ וַֽ
e–fecharam
H5462

בַּעֲדָ֑ם
atrás–deles
H1157

יַּעֲל֖וּ וַֽ
e–subiram
H5927

עַל־
sobre–

גַּ֥ג
teto–de
H1406

ל׃ הַמִּגְדָּֽ
a–torre
H4026

Havia porém no meio da cidade uma torre forte; e todos os homens e mulheres, e todos os cidadãos da cidade 
se acolheram a ella, e fecharam após de si as portas, e subiram ao telhado da torre.
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א52 ֹ֤ וַיָּב
E–veio
H0935

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
'Avimelekh
H0040

עַד־
até–
H5704

ל הַמִּגְדָּ֔
a–torre
H4026

חֶם וַיִּלָּ֖
e–lutou

בּ֑וֹ
contra–ela

וַיִּגַּ֛שׁ
e–aproximou-se
H5066

עַד־
até–
H5704

תַח פֶּ֥
entrada–de
H6607

ל הַמִּגְדָּ֖
a–torre
H4026

לְשָׂרְפ֥וֹ
para–queimá–la
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
com–fogo
H0784

E Abimelech veiu até á torre, e a combateu: e chegou-se até á porta da torre, para a queimar a fogo.

ך53ְ וַתַּשְׁלֵ֞
E–lançou
H7993

ה אִשָּׁ֥
mulher
H0802

אַחַ֛ת
uma
H0259

לַח פֶּ֥
pedaço–de
H6400

כֶב רֶ֖
pedra–de–moinho
H7393

עַל־
sobre–

אשׁ ֹ֣ ר
cabeça–de

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
'Avimelekh
H0040

רִץ וַתָּ֖
e–esmagou
H7533

אֶת־
(a)
H0853

גֻּלְגָּלְתּֽוֹ׃
crânio–seu
H1538

Porém uma mulher lançou um pedaço d'uma mó sobre a cabeça d'Abimelech: e quebrou-lhe o craneo.

א54 וַיִּקְרָ֨
E–chamou
H7121

ה מְהֵרָ֜
depressa
H4120

אֶל־
a–
H0413

׀הַנַּ֣עַר 
o–rapaz
H5288

א נֹשֵׂ֣
carregador–de
H5375

יו כֵלָ֗
armas–suas
H3627

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לוֹ֙
a–ele

שְׁלֹ֤ף
Desembainha
H8025

חַרְבְּךָ֙
espada–tua
H2719

נִי וּמ֣וֹתְתֵ֔
e–mata-me
H4191

פֶּן־
para–que–não–
H6435

ֹ֥אמְרוּ י
digam
H0559

י לִ֖
de–mim

ה אִשָּׁ֣
Mulher
H0802

הֲרָגָתְ֑הוּ
matou–o
H2026

הוּ וַיִּדְקְרֵ֥
E–traspassou–o
H1856

נַעֲר֖וֹ
rapaz–seu
H5288

ת׃ וַיָּמֹֽ
e–morreu
H4191

Então chamou logo ao moço, que levava as suas armas, e disse-lhe: Desembainha a tua espada, e mata-me; para 
que se não diga de mim: Uma mulher o matou. E seu moço o atravessou, e elle morreu.

וַיִּרְא֥ו55ּ
E–viram
H7200

ישׁ־ אִֽ
homem–de–
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

י כִּ֣
que

מֵת֣
morreu
H4191

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
'Avimelekh
H0040

וַיֵּלְכ֖וּ
e–foram
H3212

ישׁ אִ֥
homem
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
para–lugar–seu
H4725

Vendo pois os homens de Israel que já Abimelech era morto, foram-se cada um para o seu logar.

וַיָּ֣שֶׁב56
E–retornou
H7725

ים אֱלֹהִ֔
'Elohim
H0430

אֵ֖ת
(a)
H0853

רָעַת֣
maldade–de

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
'Avimelekh
H0040

ר אֲשֶׁ֤
que

עָשָׂה֙
fez

יו לְאָבִ֔
a–pai–seu
H0001

ג לַהֲרֹ֖
para–matar
H2026

אֶת־
(a)
H0853

ים שִׁבְעִ֥
setenta
H7657

יו׃ אֶחָֽ
irmãos–seus
H0251

Assim Deus fez tornar sobre Abimelech o mal que tinha feito a seu pae, matando a seus setenta irmãos.

ת57 וְאֵ֗
E–(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

רָעַת֙
maldade–de

י אַנְשֵׁ֣
homens–de
H0376

ם שְׁכֶ֔
Shekhem
H7927

יב הֵשִׁ֥
retornou
H7725

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

ם בְּראֹשָׁ֑
sobre–cabeça–deles

א ֹ֣ וַתָּב
e–veio
H0935

ם אֲלֵיהֶ֔
sobre–eles
H0413

לֲלַ֖ת קִֽ
maldição–de
H7045

ם יוֹתָ֥
Yotam
H3147

בֶּן־
filho–de–

עַל׃ יְרֻבָּֽ
Yerubba'al
H3378

פ
¶

Como tambem todo o mal dos homens de Sichem fez tornar sobre a cabeça d'elles: e a maldição de Jotham, filho 
de Jerubbaal, veiu sobre elles.
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